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c) Aginte-adizkiak:  TRINKOAK – “NOR”.

	
Etorri 

	ZATOZ
	Zatoz nahi duzunean. 
	(ven cuando quieras) 

	ZATOZTE
	Zatozte lasai
	(venid despacio) 

	BETOR
	Betor bakea. 
	(venga en paz) 

	BETOZ
	Betoz denak.
	(vengan todos) 

	
	
	

	
Joan

	ZOAZ 
	Zoaz hemendik. 
	(vete de aquí) 

	ZOAZTE 
	Zoazte etxera. 
	(id a casa) 

	BIHOA 
	Bihoa dena ondo
	(vaya todo bien) 

	BIHOAZ 
	Bihoaz etorri ziren bezala
	(vayan como vinieron) 

	
	
	

	
Ibili

	ZABILTZA 
	Zabiltza kontuz 
	(anda con cuidado) 

	ZABILTZATE
	Zabiltzate garaiz. 
	(andad a tiempo) 

	
	
	

	
Egon

	ZAUDE
	Zaude hor. 
	(estate ahí) 

	ZAUDETE
	Zaudete lasai. 
	(estad tranquilos) 

	BEGO
	Goian bego. 
	(esté arriba) 

	BEUDE
	Zaude hor. 
	(esté nahí) 


· Bete hutsuneak, AGINTE-ADIZKIAK (sintetikoak) erabiliz.




Zatoz nahi duzunean, besoak zabalik hartuko zaitugu.
1.-  [image: image2.wmf]

 (joan) etxera; hemen ez dago ezer zuretzat.


Itzulpena:
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2.- [image: image4.wmf]

 (egon) lasai, gizona, dena argituko da! 


Itzulpena:
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3.- [image: image6.wmf]

 (egon) bakoitza bere tokian. 
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4.- [image: image8.wmf]

 (etorri) lehenbailehen bakea gure herrira. 
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5.- [image: image10.wmf]

 (ibili) kontuz jende horrekin, ez zaitzatela errazegi engaina. 


Itzulpena:
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6.- [image: image12.wmf]

 (etorri) gure etxera bazkaltzera, ez zarete goseak joango. 


Itzulpena:
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7.- [image: image14.wmf]

 (joan) farmaziara eta ekar iezazkidazue aspirinak. 


Itzulpena:
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8.- [image: image16.wmf]

 (egon) hor, mugitu gabe; berehala irekiko dizuet. 


Itzulpena:
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9.- [image: image18.wmf]

 (joan) hemendik; nazkatuta nauzu eta. 
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10.- [image: image20.wmf]

 (ibili) azkarrago; beranduegi helduko baikara. 
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